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sä wälsignadDag/then Grek 
ensam pryder/ 

Och af wär Konungz Börd 
högLMg fyras bör/ 

Om mg med SwergeH Bam 
mig glad och tä'and gör/ 

Förmodar ingen thet emot mM 
pltcht uttyder.

Hur bättre kuuna wij then fäl!a Frid anwända /
Then osi wär Rongförwärfftmcd swärd och mycken ftvett/ 
Än at wij frögdoms af then Näd osi GUD bctedt/

Och för Hans Majester til Himlen suckar sända?

Wij see sex gängrr siu t Dag the Dagar räknas 
Med then/ pä hwilken osi thcn Sticrnan rlrnnitopp/ 
Som med sin warckfamhet längt öfwcrfylt wart hopp/ 

Och önska länge then med hwijta Stenar Läknael

Om Gunst iag lijkwäl beer at iag mot wahnan träder/
Och nu pä thetta rum (ther annat Sprak ey hörs/
Än thet frän Rom/ Atheen och Synagogan förs)

Wär Swensta Konungz §of en Swenst pä Swensta qwerdex.
Thet är nu Femte Höst/ scen uig then Dagen ägnad 

En mager Nomerst vers: nu tyckz iag mig fä wäl 
Som en Pacatus och en Pliuius haa stäl/

At medelst Landsens Spräk betyga landsens fägnad.
Är thet en förmän jn/ then wij Hans Näd tilstrifwa/

At Han wart Moder-M ahl sä högt beftämia willr 
Sä hörer och ther af all Fruchten Honcm til/

Och iag will thenna gäng för mig cn Förstling gistra.
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Hmwäll iag undergår en mehr beswärlig börda 
Än thessa stuldror draa- Ty iag förutan spär/ 
Förutan sällskap / och firman Ledswan gar/

Ta iag xä therta sätt min Konungz Dag will wörda»

Sa lar och barnsligt blij hwad iag förmår framföra 
Omen fä dra-ttigRong/hwars Namn och Majestät 
Sa wifia Solen gar fullfölja Henms Fiat:

Smhwilkrniag ey siclf ett gement Tah! will höra.

En Rsmmg i sin Ratt: En allman Fa hr i Nåders 
Them trängdom ett firftvar: Motständarom ctt fall: 
Then Swerget ined sin Lag/med Namnet wcrldcn all/

Sig siclfwan med sin Dygd/ tre dyra Cronvr/ rader.
Hwem kannogwardigt Tah! mvot Hans Förriausterfina? 

Sa wardigt/ at thet och Edv Dron NöLjc gccr/ 
Them iag pa theltaRuin med myrd - och Hugnad feer?

För mig r iag weet mitt Wett kan ey sä wifia hinnm
Iag weet thet/ kan doch ey en tyft astadar wara 

Af then Lycksalighet/hwar medHan krömsittLanm 
Min Wyrduad twingar mig at fresta hwad iag kann/

Och ttl then mehr firmar/ hwad iag ey hinner/spara»
Men Himmil/ som behag kil verter bast kan lana/ 

Wälsiana Tn mitt Tahl/ at iag min Tankar mä 
Sa tryckia ut/ som the i Hiartat tryckta sia/

dch s°m «Ä Nora Kongz Bedriffier chct strttaniä

Jag märker/ at <u mchr iag M mitt riplät strijdcr/ 
mehr en Havenhek min Sinnen finker nehrf 

Ät hwar iag börja stall/ ell lyckta/ iag ey feer :
I största Hmnighet lag största Armod Wett



Stormechtigste Moiiarch/Hch landsens hulda Her ee 
(Jag namnar thenPerson/som Sielf wäll hädan är/ 
Thcsi Majestät kijkwäll sa t hetta rum beklär/

At wij Tig glade ste/ the större med the smärre.)
Jag har ey thenna gäng at wijsa nödigt funnit

Tin Härkomsts Härlighet. Hwem är/som eyharkändt 
Thet höga Blod/ til 2ig af största Hiältar fändt/

Som alt frän Heden-höös i Konglig ädrar runnit?
Tu räknar thet för nog / fast annat intet wore/

At wara född af then/ hwars Kongl- Dygders Lof 
Blijr wyrdad för en Lag wid alla Cröntas Hof/

Och har/om nägon har/förtiänt blij nämd 8^^^»

c ^ ll.l. o v 8 T g. Tu som nu en hiruelst prydna sitter/ 
Skull' cy wij minnas än hwad osi tin arm betcdt 
Ta man str dragna swärd niot Swerges Erena stdt/

Them alla Tu allcen har lätit gä i splitter?

Wijminn's (hwad forr ell sten bland ingens^ Dater hettas) 
Hur Tu med ringa Folck mot Pohlens hela faldt/ 
Som sig hwar morgon har förnyadt mot Tig ftäldt/

I samfält trenne Dygn för Segren måste swettas.
Wij minnas hur Neptun/ som kort förr i sitt sköte 

The simmand flott af trä/ the fiytand läger bar/
En Ijsi - bro pä sin rygg för Tig befästadr har

Och en Theater blef til ettchärdt wapna-möte.

Thet har ey eller än uhr wära minnen runnit
Med hwad Nätträdighet Tu Riikstns wälfärd stött; 
Gcnwyrdighet med straff/ med Näd then trängde mött/

Och af en helig nijt för Himlens Lära brunnit;
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Men fast then Härlighet ivij ofbrlijklrg nämna 
DU hwilken Tu titt land i wid och örlig bracht/
Har Tu doch n'l war Frögd then största grunden lagdt/

Mr Tu en sädan Ssd» mänd' i Titt ställe lämna,
Then sidsta Gärning mäst tin stora dater kröner»

Om ey odödligt blet hwad jordistt i Tig war/ 
Odödlighet Ekwall Titt minne wnnmt har/

Lher r tin Stsra Son en härlig tillsay röner.
Men en sink morgon plär ey sällan Solen dölja/

Lils hon i hastighet sig bryter uhr sin styy/
Och til al! werldsens Frögd teer an -sin klarheet nyy/

Lhcn henne sedan plär trl stena qwällen följa;

Sa mänd'ett morgon-moln wärLonungz-waar Ledröfwa/ 
La GUD sig ryckte nog här bmukt hans^rsra Lahr/ 
Och andtlig ödet i befallning grfwlt war

'Til hans och landstns sorg thet stora lius osi röfwa.

Lä bröt sirnrt asund löst/ som Swänsta Hlärtan drrfwit 
Dl inbörds misiförftänd och ert förborgat haat/
Och snart nog hade giordt en oupbialplig staat/

Om icke Himlen akt i händer honom gifwit.

Men hwad war thet han fick? en gäld-bcbunden Croncu 
Etr Rhke utan godz: ett ur-tömdt ranterij:
En Kngzhäär pä papper: ett rust bnus/ inret i/

Och grannar/ fom haa lärdt ey lägenheten stona.
Lhet war ey barna-wärck en sädan staat uprätta:

Man sga kan/ Han har länat mchr förttänt än arfft 
T het Koagl» namn Han bar/oc^ med sin swetl förwär sti

Mar Hau mänd länder frän sä mäaMld Lräldom lätta.
W



Begvnte m ta Krart the danska Leyon wakna/
Och ställa an en keek/ tben wrj Wall minnas äns 

' La mången Mor sin Son/ ta qwimwr sina Männ/ 
Och sielfwa Kongcn rr.D rhen tappra Helmftid sakna.
La ey at fächta war moot krut och stähl allena/

Men och moot pest och fwult/ moot heta och mot köldr 
Lä ingen A;g war fttj ftr dräp / för raan/ för stöld/ 

Och alla plager syr tz moot Swcrgct sig förena.
Sa mäft dock af-und feen me^swartsiukt öga witna 

Hwad GUD och ratt förmäi CARL thcn ElfftesHand/ 
När thesia Leyon sä blij föösta til sit Land /

Ar Skänika Feldren än af dansta stallar hwitna.
!/ Hur mängcn utaf thein/ som örlrg mast erfarit /
-/ Skull önsta med tbe prof fa si a ta sina ahr/

Med them war Koauag ha begynt sia ålders wäär? 
Ta theras mäster-kasichaa kn^.pt Hans lärspaan warit-

H Hur mängcn kämpe har med harm och undran funnit 
Hwad odörd styrkta med the unga armar Mgdt/ 
NärH il. rhetfolck fördrcfsom gransen lL.rgdtoch hölgdt» 

Ther Han mnom ett ähr tree stora Segrar wunnit.
Men/ Nädlgste N7onqrcb/här mäste iag bekänna 

M min Tdalla/som en Jungfru/ intet tähl 
T be T> rdönschä: mand statt/ thet gny afwapn ochstähl/ 

Lhe dödar/ jvm i feldt för ögon tufend ränna.
Jag lämnar fädant til en bättre sturen siädcr/ 

g Som följa kan bwart Tig tin böga ifwer föbr'
E Ther fwärdtt sii mang bugg/ sä mänge dödar gör/
, Ther Lu och döden siclf städz under ögon träder.



Men ing har waldt for mig the frijd-befrämiand dygder/ 
At prijfn som ing kanr Tin wnnksnmhet/Tin näd/ 
AtTumed färdig hiälp/med rätt/med rädoch däd 

Nytt öde stapadt har kring hela Nordens bygder.
Willfarelfen hnr them ett nanm nf Hrcltar gifwit/ 

Som endast färga lärdt sitt fwärd i meunstioblod; 
Pä tusend andra satt betygas Hielte-mod/

Om elliest sanning är/ hwad sielfwa sanning ffrifwit.
Then ey then starkast är/som land och städer wmner/ 

Men then wäll / som sig sielf har hälla lärdt i törum/ 
Bestydda weet sitt Folck/ är om then ufla ömm: 

En större än som then man ingen Hiälte sinner.
När är then tijd/ att ey nä-n lycklig wäghals wankar/ 

Som härjar land och folck? som gör et tijdfördrijf 
At offra til sin luft sä mänga tusend lijf/

Som man om flörde-tijd i kärfwar axen sankars
Then Tartarn Tamerlan/ i werldscns wrä uprunnen/ 

Kom fahrand lik en blixt/ och med en tordöns hand 
Bröt the Sincnftrs mur/ tog inn thesi sälla land : 

Tbesi elliest ftältaKong war barn för honom funnen.
Han for til strand/ nu stora Mogols länder/
" Han kom/han säg/ han wan, the Persers maeht war sira/ 

The Mcders rutit trää/ och Babels Torn förlmär 
Mast känna n för sin Printz/ och gifwan wundna händer.
Euphrat/Jordan och Nit bland hans triumpher wijchs; 

Och tu/ OBajazeth (tin effterwerld thet minns:
Tu Christenhetens skräck/ och Turkars största Printz/ 

Mast följan i en buur/ och under bordet spijsas.
Men



Men stora Tamcrlau/ hwars ftvärd allFolck försträckte/ 
Hwem tahlar ont the flag tu wunnit öswer alt?
If tig ar endast qwart Het lilla rag M taltr 

Tin daatcr sarrrma ftcen sorn tina been betackte.

Som halmen/ hastigt tand/ strart star i liusan laga/ 
Men/ innan tag ett ord far talt/ har brandt i qwafi 
Krutgijr en smäll mcd röök/men nar thet puffadt af 

Ma ingen hwar thet är/ ell blcf/ mchr effterfraga.
Sä war pä i)s och snö titt stora ryckte grunnat:

Thet brann som krm och halm: ar flackt och mchr ey hördt» 
HwaL orsaake jo/ nar tu all wcrlden har sörstördt/ 

Har tu och them sörstördt/ som om tig strstwa kunnat.

GUDz hamd och werldz förderf har ku tig sielfwan kalladt? 
Tu har tin hamd/titt mMM harsitt förderf och nadk 
Pä pbWbi konst har tu mcd spatsta sötter trädt /

Mu har och glömskan tig med äwig mur omwalladt.

Men han/som bar ett namn af all Folkz roo och fagna/ 
Justus lefwer an. Hans älder öfwergar 

Nu snart tuhundrad och hakfftannat tustnd ähr/
Och glömstan intet fadt af honom sig tilägna.
Han lefwer/ ey för thet Han wald mcd wald har hämnadtt 

Ey/nr med segrand' handhan fördtrhenNomsta örn 
Kring alla tre then ta bekante wertdens hörn/

Dch af sitt tappre swärd odödlig märken lömnadt:
Men lefwer an/ för thet han mitt i högsta wreden 

Pä frid ocb nädm tanckt: war gifmild med bcsteed;
Och tog i sitt förswar thet folck som orätt leed;

Lhet Mde at han wardt pä guda-sätt tilbedm.
Samt



Samt ak Harr Micon ti! Rom frän Greekland flytter 
Och ey i mindre lms rhe fria konster satt 
Ar !^->gncNien stelf/ och wijfligt lagat ak 

Ey nånsin lärda män / ell theras uppkomst/ trytte.

AftheLta Han ännu then tacksamheten flmer 
At aldrig hans beröm sin wanstiigbet stall ssj/'
Sa länge ^ro8 vers, och laftra blij/.

Och ^isccl harpe-klang i werlden wyrdnad winner.

Men / hwad bchöfwer iag wid främinand altar reklam 
Wär Stora Konung CARL sä ömntgt ämne geer 
Til alt hwad härligt ar / at iag ey önstar mchrr 

Ut iag ey nödigt har guguKum utgardz fökla.
Hwad med ett Mlänstt namn man ssiscrt-rie plär nämna/ 

Far har sa utlänstt blij/ sorn thet onödlgt ar.
Til tahl mig kraffter förr an sanning tryta lär 

M ma man thenna last/them then Schöfwa/ lamnm
TMMM en tyrann fär niild och nådig hetta:

LherTempel byggiasthem sorn knapt engraf förtiänt? 
T her namn af stor Monarch blir oifta them öriänt/ 

Hwars land man fåfängt stall pa Chartan cffterleeta.
Slijkt höfz ey Swergeh Ksng/som här ett Folck regerar/ 

Hwars Fäder Wall sin törst wid bäck och kalla suldtz/ 
Och hungrenmed then spijs somEek och Hast len spildt 

Dsch hwilkaS wapna-fragd ey någon nog wärderar»
Ett Folck/ som ogemenr af luft til heder brunnit/ 

Som ey/ nar hemma trytt them ämne/ stilla statt; 
Men frän sitt kalla Land med warma hiartan gäLL 

Och wid sin swäns port sin' hastar Mjd buamt.
Rom/
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Nom/ alla Staders Zijr och Drotning mast befinna 
The gambla Göthers macht: mast wundna hander gee/ 
Och moot förmodan sig i theras fiättrar see/

Hur' hon sig förr berömdt all werldsens Härskarinna.

Och fom then Dygden ar them Swenstom altijd egen/
At tiäna sin Monarch med oförlijklig troo /
Sar ar doch then hoos them/ som nu i Swerget boo/ 

För thenna Lonung tit then högsta graden stegen.

Han tors ey i sitt land med folkrijkt Garde ftröfwa:
Ty Folkzens kärleck/ och Hans samwet fiärr och när 
Betäckia Honom nog: HwarSwenst HansLijfwachtär. 

Thet är thet bästa wärn at intet wärn behöfwa.

Hur täckt Hans kropz gestalt och sinnes dygd sig sämja.
Med lyckan then Han bär! at iag ey säkert weet 
Om meer Hans Dygd war siäl/ än Kropftns Majestet 

War syyn til undran draa och til sin lydna tämja.

Nättfärdighet och Nad med fadan jemwigt blandas 
At ingen af them för- och ingen cffter star.
Försichtighet sin deel/ sin deel och styrckian far/

Och all Hans warck och taal en himmelst härkomst andas.

Hwem seer thesi anletz lius/ och ey i hiartat glades? 
Hwem hör Hans taal/ och blijr ey i förundran fatt? 
Hwem älskar ey Hans Dygd / som en omistlig statt? 

Hwem seer ey/ at GUD är i all Hans wärck tilstädes ?

Then GUD förordnadt har at blij en Gud pa jorden/
Och gett ett Majestet / thet Honom närmast ar/
Hwem undrar om Han then alt ogcment bestar s 

Och om nan särskild nad är Then förwarad worden?
B Sa



Sä kan och Himlen ey sin dyra gunst anwända
Pä then mer tacksam är. Hur' älskar Han GUDZ Ord! 
Hur 'ammar Han med flkjt vch hägnar Christt Hiordl 

Och intet spar af a!L/ soni til GUDZ Los kan landa.
Bland Lusend prof stal ett/ Hans Jubel-kastnad/ lysa/ 

Samt wid Hans Ncsidentz thek stöna HERrans huus/ 
Som Han med omsorg bygdt/ och ärnadt til ett lins 

För all then härlighet/ som Chriflna Kyrckior hysa.

Jag nämde Jubel ^hr/ ta til ett wnrdsamt minne 
Förkunnad allrrräntwavdt then Nad osi GUD bewijst/ 
Som hundrad' ähr wär Nord med JESU Lära spijft 

Then mörkftns machter ey tilbaka drifwa hinne r
Ta Longeits höga Nad betedde sig sa mycken:

Tä Femton witra Män/ och HENrans Präster gafZ 
En vocrioir-hatt/ och macht at föra an kil hafz 

Thet stepp/ hwars bild blcf delt i gnll-och silfmerftyckem

Han li/r ey himmelst spijs med dieswulst surdeeg blanda; 
Han ränsar ogräs och alt kattcrstt uhr sin Nord:
Han hatar fadan Präst/ som under hala Ord 

Förborgar ett förgifft och dräper med sin anda.
Han weet at Landet och en Konung ey tillijke 

Fa sittia uti roo r Ly har han för sig waldk 
Sorgfallig waaksirmhet/ och oroo tusendfalt 

At sälcdz allmän frid mä grönstas i Hans rtjke.
Mars har förlängst hoos osi fpandt uhr sin' yra häster/

Har hangdt sitt lwärd pa wägg/har stött sitt spiut i jord: 
Här ar/ thesi GUDI Lof/ ey nägon owän spord 

Och Spinlen sina näat i stöld och hiälmen fäster.



En Landtmau sik' i roo sm äng och äker laga/
Nu tämia för en plog sm ftutar under ook/
Nu watnens tysta folck bedraga med sin krook/

Nu lufftens fiäder-fää/ nu stogens boskap jaga;
Men ach.' at thenna frid til misibruk mängen kaller ?

Nu under speel och danH förlusta sine mod:
Nu spilla i sitt lijf the söta drufwors blod/

Tä regn och snöö pä thet Förnämsta Huftvud faller.
Han färdas landet om / och sina Häärar pröfwar 

Med lijknelftr af krig/ hwad the i krig förmä/
Om sädan fahra moot wär önstan kotttme pä:

At Han mä öfda haa/ Han Lhcm r friden öfwar.
Hwem icke stälftva wil för alt hwad förestunder/

Han sköte med sörnufft hwad nu förhanden är.
Mig tyckz omstifftlighct minst honom stada lär/

Som wäntar oförsträckt ett stifte alla stunder.
Han färdas Landet om hwart Rijkfens tarfwor kalla r 

Alt misibruk stafflis bort: med orätt ha fr fördraa' 
Han stöter med sin hiäip jlted and- och weridzlig lag 

I chnnerhet om hwar/ och'i gemcen om alla.
Han wil för Landsens roo sig mgen roo tilftädia r 

Ett Rongligt Gwar Han gas/ när nägon klagadt hav 
Thet hans beställning fwär och altförträgen war.

Ha» sade - Gör som mg/gör hwad trr gör med glädre»
Sä är thet: Snöö och Negn med ästia/ blixt och dunder 

): Och tufend wäder-hwarf t nedre lufften hörs/
The doch moot Mänans Ring sig icke lyffta törs 

Ther Himlen utan gnn sig hwäl/wer alla stunder:
:» B- Eg-



Sä lefwa afwen och the Himmelst-flachtad sinne:
Sin wärck förrätta the snart utan alt beswär.
The weeta intet hwad förtrcct/ hwad olust är/ 

Them wij gemene folck wid alla syflor finne.
Hur elicft stulle han the wärck begynt och flutit / 

Som all wär effterwerld tncktz nog at staffa gee. 
Them wij till undran nu sä wäll fullbordad sce /

At Honom arbct förr än kraffter finnas trutit.

At ey Hans land alleen i frid och roo far grönskas/. 
I then författning satt/ som lar med GUDz näd sta; 
Men och at Han af them som under wapen ga/ 

Lill en allmenlig frid en allmenn Stifftar önstas.
?v!3rs har nu satt i brand Luropsns flästa rijke/

Ther icke mennstior blott/ men sielfwa trones Brör 
Inbördes moor hwar an fin wreda wapen föhr/ 

Lhet fällan willa diur doch göra moot sin lijke.
Mast icke Tystars Srn i öst och wast sig flackia? 

Har hon ey en sin kloo moot Portens mana spänds 
Mot Turckars mana/ then sä oförfedt blef tänd/ 

Men tyckes mchr och mehr sitt länta lius nu fläckia.
Stär ey tben andra stäld L waster? ther hon läckadt 

I sällskap till sitt rof Tyst- Holl- och Engeland/ 
83V0Z^- och 8P3NILN, som med en samnad hand 

Nu länge städt tilredz the Fransta lillior placka-

Sa tycks doch hwarken mod ell' medel ännu feela 
Then Fransta/ at han ey i leeken med them gärr 
Han warjar sig och sitt: och stulle/ om han rar/ 

Ey nödigt en Fransk danh pä Irrlandz harpa speela.



Veneäiss, som hwart ahr med hafwet sig ffrloftver/
Har giordt sig till en Fru af mänga stora lann/
Then tijd wär Königzmarck till hennes heder wann: 

Hon ftrijder an: thesi mod med Königzmark dock sofwer.
En strijdbar l^uscovic sig och i leeken sticker:

Hans Folck Wall wijsar sig i Feldt med Päls och stäggr 
Men wijsar och ther hoos sin Sabblar hafwa ägg/

Och gör thet folck stor nöd som Don och Niepern dricker.
The Pohlers Hrn kan sig ey roofa af sin lycka/

Seen then sin Konung mist: thesi Crona wacklar nog: 
Ther spela rundt omkring thesi grannar med sin hog/ 

Och skulle garna hwar en siar uhr wingan rycka.
Kort jagdt: har hwäsiar hwar moot annan sina pijlar: 

En Turck/ en Venerian, en Tartar/ Polack/ Nyst/
En 8-jV073r, 8pgnior, Franst / Hollenst/ Engelsk/ Tyst/

I oro alla sta/ allena Swerget hwijlar.
Allena wij haa frid r O att och Himmlen gillar 

The rad/ som nu som bast i sin förrättning sta/
At alla rhessas hog wär Konung syfftar pa 

At han thesi örlig/ som en fridsam Hiälte/ stillar.

O stora Fridkens GUD/ fom lijk som watten leder 
The dödlig Gudars hog/ unn ofi som älska frid/
Fa framgijnt thenna nad och sörmohn hugnas wid 

Till Fäders Landfens frögd och tik wär Konungz heder!

Thet Folck / som orätt Rätt str gunst och stäncker säljer/ 
Hoos honom intet trifz. En alfwar stadigheet 
Troo och rättradiheet / förfarenhet och wett 

Mast the förse sig med/ them Han till Männ sig wMer.
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*Hög-Grefl. Lxcellence, UlM Mig thM Nad Nt säga 
^Hwad iag ey tijga kan. Hans Majestet ost lar 
I Eder Lxcel!:-- hur artadt Folck thet ar/

Med thcm Han trogna rad och wänstap alstar pläga»

Iag weet at fädam ord ey finna Lähligt öra/ 
Förthenstull iag ey stall ther wid ,nig leedÄm tee» 
Men fager ett: af them/ wij här församblad see 

Är ingen som med mig ey samma tahl mänd föra.

Förnemligft the/ som sig till ?Kcebi tienst förklara/ 
Som Eder LxLelieritz med ödmiuk wyrdnad bcer 
Thet will'EhrLxLe!ler>tz/som wall wart tillstånd ster/ 

Hoos wär ^.u^ultum ost en huld lVlEce^s wara.

Ther med wäll mängas haat förmodlig hammas torde/ 
Som hwad af lärdom namns/ ey lijda bland sig boo/ 
Fast wij haa alt en GUD/ en Kong/ en Lag/ en Tros/ 

Och utaf samma malm formode wara gjorde.

Förbiude GUD at fa moot dygd blijr sannrranswurit/
AL fria konster ey ibland ost ledne blij:
Hwad blefwe annat/ an thet samma Barbarij/ 

Som wara Fader haar till hedmstt mörker burit?

Hwem will pä thet sin tijd/ sin flijt och kastnad wända/ 
Som blott förakt / förtryck och armod med sig föhr?
I Fader/ iag Ehr rär/ om thet sä wara bör/

At haller edra barn Lill plog och wärckstad sanda.

Men ney/ wär milda Kong will sädant ey tillftadia: 
Han älskar lärdom sielf: hwad wan-art wara tör 
Som icke göra will/ hwad sielfwa Kongen gör? 

H§n will wär uppkomst see/ Han glädjas äth wär glädje
* HanS HögGcrfl. N-cceltsac- Hrr L-Eier. j)



O om en lycklig stond war Konung tik! ost förde!
Han stutte twiftvels - fritt the främmand färgor fee 
Them pä wärt tilständ ey sa gunstigt mänga'gee. 

Thest siättheetwift til nädHans milda hiärta rörde.

Han skuld och märkia/ thetthen snöö wär winter sprider 
Pä wära skuldror/ ey förkyhler i wär blod 
Then wyrdnad som wij draa för en sä huld/ sä god/ 

Sä rättwijs Kong/som ey then annas ofärd lijdcr.

EN Konung/ som thet prijs för hela werlden niuter/
At/ som i tavperhet Han ingen lijke har/
Han i barmhcrtigheet och är en allmenn Far.

Han märker sielf wär nöd/ och ingens bön förstiuter.

Än mr/ när armod gör sir mängens tänder ledig/
När sielf naturen tyckz föräldrad wahnför blij/
Och orkar ey som förr sin Foster födan gij/

Lä hungren mängen gör i föriijd hädan-redig;

Tyckz ey then stora nöd wär Kononaz biärta brännas 
Hwcm sörjer för wart lijf? hwcm hielper/om eyHan? 
Ey är Han GUD/ at Han dyr tijd förhindra kan/ 

Doch gör Hans näd at wij thest swärhet mindre känna»

Ty Han titt Landsens hielp sin egne läärar tömmer/
Och stickar till the Land/ som Himlen warit wred.
Han gyr them sad at fää/ och bröd at qwikna wed/ 

Och förr sin egen/ än then armas wallfärd/glömmer.

Om i then hedna Werld en fadan Konung funnitz/
Som med sä nädig hielp i nöd tillhanda gädt/
Han hade straxt ett rmn bland theras Gudar fädtr 

Sch röökwärk pä altar för honom heligt bmnmtz.
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Hwad skull man önska mer / an at then lyckan wore 
Sä längwarachtig / som then hugnlig nr och ftor!
AL äwigt thenna Hand fick styra Swcrgetz ror/

Och käres aldrig af Lhes dyra lijfztra store.

Men ach! iag fruchtar hwad the silfwer-haär bebada/ 
Them stort bekymmer pä thet höga hufwud sädt/ 
Frän thet Han tillwar frögd har under Cronan gadt:

Frän thet Han först begynt sä wäll i Swerger rada.

Iag fruchtar at. Men hwad? stall Lag med ftuchtan börja 
Bedröfwa thenna dag/ som utsedd ar till lufts 
Som intet mindre bör an smaka utaf pust?

Ney/ GUD förbinder ofi för morgon-dagen sörja.

GUDz hand regerar alt: Han stall wär Kong bcwara:
I hwilckens hälga wärd och hander wij förtros 
Thet hela Konglig' Huus och them therundcr boo/

Och wille thenna dag för alt qwal frije wara:

O! wärdes högsta GUD titt Folck then näd bewijsa/ 
At af then hulda Stamm ey nänfin felar then/ 
Som med siijk Näd och Natt regerar Swänsta Männ!

O at iag kunde/ som iag will/ then lyckan prijsa!

Then förmohn ar mig nekt: men I/ som hwad I willcn 
Pä l^eliLvn förmä/ i Skalder/ lämpen hijt 
Ehr kinäi hela konst och lärda natters flijt:

Ehr möda och ehrt black i aldrig mindre spillen.

För migr nar GUD sä will/ iag blijr i jorden forder/ 
Har iag dock först thet Folck/ som waxer effter ofi/ 
En lärdom gedt/ at thet/ till alla tijders trotz/

Kong lLNRE then Etfftes Namn mcd äwtz
ära wörder.



?a rlnn opp/ Tusendfalt wälsignad 
Sool i öster/

Tu ähretz prydnad/ och the Yfwer- 
Boars ftögd:

!>Tu sälla Dag/ pä theu/ med tustnd 
Glädle-röster

Rong chen THlfftes
. Börd pä Swea Borg bkef rögd-

Ta k^ama Werlden om fick ined flljkt qwäde fijka:
En Son/ Lhcn största Krajst af och af
lätaf och thet Stora Paar t Norden/

Stort afthesBlod/men för thes Dym Dygder meer. 
The» Ena med sitt Swärd sin owäns skräck är wordenä 
^^I^.utl Näd Thm Andras lljka ster.
Af sa fullkomlig Sang kom hwad man wäntadt komma/ 
Fullkomllgheet/ och hwad all Werlden är tll fromma.
O hwem stal gluta mig then safften pä mm kunga?

O hwem stal glfwa tll mm tanckar rhet behag/
Atrag mawärdlgt/hwad lag siunga täncker/siunqa/ 

Mrtlänst undfägna thenna Dag?^
En Dag/ som amnegrir tll alt hwad stort kan heta.
En Dag/ for hwllkcn lag doch effrer ord mast leta.
Wälsignad Dag l han sielf/ som om naturen räder/

Har gett tlg mellan wäär och sommar sädant rnmm/ At t» thm FSnas Blom/ thm Andras Kuckkr^
Och fögnar mtnd-r ej wär Sgon ön wckr gumm/

^hm Hielten tu bar stam ntcknd samma wukchr strfwa 
Och, sin ungdom prP af Nlgnm-ftögd förwörfwg.
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Tu lyser opp / när sig naturen ltufltgst gläder;
Ta hwad t flod och lufft sig rörer/ qwtckast är.

Ta skog och äng lagdt an sin tusendfärgtad kläder/
Än hwilka Salems Kong et härligare bär»

Sa har med tig och then Prorvintze-Roosi oprunntt/
Med hwtlken Swerget Prtjsi för alln Ntjken wunntt.

Tu lyser / ltusa Dag/ en utaf ahreh längsta/
Tä solen högst i norr upwärmar krabbans kloor:

Tu drager nattens längd ttlsammans t thet trängsta/
Och bland osi med titt ltusi moot andra morgon boor;

Then Htälten tu bar fram / the samma wärken härmar/
Gör sorgen kort/ och alt med liusi och ltjf upwärmar.

Pa andra ttug' af ahr then första wtj ttg tckna/
Sen först lad' an wär Htältas gyldne trä:

O at ttl Lusend tahl han sielf ttg matte räkna/
Och lyckan aldrig tt! Hans btjftänd trötna ma/

När han thet jarn/som nu war ttjd gtordt härd/förstörcr/
Och första werldens gull t stället aterförer.

Tu kommer/ kära Dag/ pa wanltg ttjd tilbaka/
Han kommer ej/ för hwem tu endast älskad äst.

Sin owän drtfwer han kring wtjda fält och flaka/
Han badar sig t swett/ och tröttar mängen häst:

Han under regn och flagg sitt höga Hufwud kastar/
Och sa ttl sin Triumph/ som honom kallar/ hastar.

Widt utom Ntjkftns gränh bland obekända fläktcr 
Han bäst nu Bker opp sin stora Farfars spär.

För allas fttjheet/ och sin sakz rättwtjsa fäkter/
Och döden hwarie stund tätt under ögon gär.



Ach! när ivar ögnasteen mast swäfwa bland flijk fara/ 
Kan nagon/ wari hwad för dag thet wil/ gladwara?
I Pälsta Fält/ I som war R-nung frän ost hällen/

Och ägcn daglig then war daglig saknad är/ - 
Om thenna Dag ej rätt bsijr halsad/ I mast wallen/

I wallen/ at all konst förlåtit har min fiär.
Sa^länge pbcebus sielf sin Koppar-boga bänner/ ^
Sä läng' och ingen sträng nan Sang-gudinna spänner.
Doch man ei tijga far. Ty stal/ V Ronung/ blifwa 

Mitt qwädes början/ och thest fluut/ the dråplig Ting/ 
Them genom Himlens macht Tm hand förmadt bedriswa/ 

Moot them/ som fächtadt an Titt Rijke rundt omkring: 
Om i mitt upsat jag för swagheet rakar falla/
Gör iag hwad menskligt är : Ty alt ej kunna alla.
Thet war en dag/ när än wart Nijkcs lycka grodde/

När än war Stora Kong och Drottning ging ost förr 
Tä bland ost allmän frid än oanfäcktad bodde/

Och grannar rundt omkring Förbundz och wänskapz-brön 
I hand och wandel/ och hwarMans enffilte näring/
Man rönligt röna kund' en Himmelff uädz föräring.
Slijkt tilständ kams kring all werldsens hörn förkunnar.

Iag stiger ksma, som i stadigt lopp bäst trifs/
Hwars ögn-hwarf/ sedan hon i werlden kom/ ey blunnar:

Hon märker / hör och seer bwad hwarjestäns bedrifs. 
Med wsend tungor seen/alt hwad hon märkt/utsprijder/ 
Och hwad som felar/ sielf af egit ther til smijder.
Hon stegrar alt: Men här kund' hon ej sä förtälja/

At icke Swergch Lius i wärcket större war.
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Somhwar warSwergethuld hon ftögda mand' och qwnlja/ 
Men nar om Af-undz port hon med sitt qwäde far/

Och Af-und hör hwad waxt thet Swensta Namnet tager/ 
Hon diupa suckar ned ur hierte-gropen drager.

Hon flapte ther hon stod sitt orma-kött ur handen 
Half-ätit/ hwar med hon sitt etter nära plär/

Hon sade; Jag wil sielf besee the sälla landen/
Om och/ som sagdt/ sa stoor thes förman är. 

Hon kom/ hon säg/och straxt beqynte tarar rinna:
Ty thet ar Af-undz sorg / at intet sorgligt finna.
Hon kund' ej eller Längt bland thessa siralar göra/

Ly ställes resan ned til af-grundz mörka boo/
Will thadan all thesi häär til wär anfäktmng föra/

Hon manar ut alt hwad hon kunde skadligst troo.
Pest/ hunger/ nöd och död/ och all thefi sivarta stara.
O Himmel/ frän then dag hwad ha wij mast erfara

Tm B )ön stod an emot: O Huldast HirldaLljka/
Tm Böön stod aldramäst thet swarta trall emot.

När Tu pä Tma Knä för GUD lag/ mast hon wijka:
Ty sattes Tu förstan med en/ ej enkel/ soot.

Och Himlen gaf thet til / at Tu kil allas tarar/
Ta man minst trodde/ mast omaka OKsrons ärar.
Ej blott thet arma Folck / som Tig ta sakna måste/

Ej endust thet i sorg och uselt stand wardt satt-,
Men och Titt Land befann hwad tbenna saknan kaste.

Af wanmacht rbet ey mer sin Bonde föda gatt.
Här stirtpa Folck och Fää. Hwad wil man mycket tala? 
Man spordt med Barnetz kött mäng Moor fin swult hugsivala.

Trce.



Lree gånger Solen kom ftan Söder hijt i Norden/ 
Men och förutan frucht tree gånger hädan qick/

Ey kunnand ftöda opp then genom-sinka Iorden/
Och sällan pa sin äng man lijan Lära fick:

Ta skedd' och/ nar war tyngd brswärligst war at draga/ 
Mand Himlen och sitt Lan/ then Stora Long/ gäntaga.
Thm saknan af war bröst sa Lrinnand suckar tryckte /

At sielswa Kongens borg/ ther Rijksens Stat har siädt 
Och Kongar hafft sin dom/ ther af sig fänga tyckte/

At then med fasilig rök har op t lufften gadt.
Nu ligger all then pracht af sieen en faflig brata.
Hwem ar som halla kan wid flijkt sins ögons wäta?
Men iag är icke Man thet saar igen förbinna/

Om iag thet rifwa Lör. Ty lämnas flijkt i lopp. 
GUD frögdeTrg/ Aong O ^ ehwar Tu Tig kan finna/ 

Af Himlen asm stänkt at lyffta lyckan opp.
Tu wägadt undergå/ fast an med axlar unga/
Then til sit nederfall sa lutand Rijkscns tunga.
Nar en förtwiflad storm i hafwet börjar rasa/

Thet hwrjner i hwart tag/ frän grunden hafwet rörs/ 
The hwassa Lumg-cldz stätt om si-yn och häret frasa/

M ingen ther emot sin ögon lyffta törs/
Och then wid röret stär / hur' läng' han wägen möter/ 
Frän roret honom sidst en Lijond-wäg doch stöter.
Hwem honom närmast ar/ i stallet han tä träder:

Han brukar all sin flijt/ at Mdan faran gä.
Med tröstligt lynne sitt försagda bätzfolck gläder/

Fast honom afwm sorg mand diupt r hicrtat sta-



Han styr nu msot/ nu med/ thet brutna sammanbinncr/ 
Och somnar ej föran han hamnen lyckligt wmner.
Altsa/ förtijdigt Tu wäl moot Titt Tycke kallas/

O Stora Aoug/ at taa then swära tyngden an; 
Äm effter Himlens fluut/ och wär ästundan allas/

Högst tyd/ när sa mängt sward sig hwäst emoot wärt lann: 
At Lyckan intet stal sig saga Tig förläna/
Tu med wälgerning far/ hwad Titt förr är/ förtiäna.

Tm Stssl ined ohörd siijt och möda Tu befäster/
Tm Stool/ tll hwilken GUD och Rätt Tig kalla mand/ 

Frän söder in til norr / frän morgon in til wäfter/
Ny Lycka skapar Tu för all kön/ för al! stand.

Thet fallna reser opp / thet swaga wederqwicker/
Ock alt i bästa lag och önskad ordning sticker.

Med haft at kunna sig tbe största Näd paminna/
Och ställa them i wärck med efftertryck och krasst/

I träl- och waksamhet sig oförtruten finna/
Thet har i större mätt ej nägon Hialte hafft.

Om Wären bär flijk ftucht/ hwad stal wäl Höften bärach 
Hur' wäl; hwad kunna wij/ thet större är/ begära?

O gofwe Himlen thet tu hinderlöst fick söllia 
Titt egne Sinnes drifft! Barmhertighet och frid/

Och mildhet/ som ei kan sig i tin ögon dölja/
Man äwigt hafwa stulb at sig ta fagna wid;

Man stulb ei weta hwad thet wore till at strijda 
Och swärder stulle wäll fä rostas i sin flljda.
Men Af-und än ej trött/ ät ost sin ögon snedde/

Säg under thenna starm ost wederfäs igän/
För-



Förtröt thet ock: Lijkwal ett Sardiskt löye tedde/
Och sade r Frögdens ät Er Lycka / Swenffa Mön/ 

Then blijr ey läng. Sä talt hon/ och sig gijnast rörde/
Och til the Saxcrs Hess med styndsam jfwer körde.

Ther Elben nästan ej har längre til sin källa/
Än tijt/ ther han taas an ntaf then salta siö. 

Förnamligst warit har the tappra Sarcrs ställe/
Ther the frän Heden-höös sig satt at lefw' och dö/

Wrd ymse strander ftar an Drcsiden/ ny och gamla/
Ther Förstan har sin dom/ och Srandren sig pla samla.

Ther war en radand Printz/ af ähren ung/ men wäxte 
För nägon prijs/ som han moot Turken tykts förwarfft/ 

Then Förstan olijk / som för honom war then Scxtc/
Och illa lrjk thet blod han af sin Fader ärffr.

När han om annat ej än gyldne Cronor drömde/
Fann Af-nnd sig ther in/ och/ hwad hon kan / ey glömde.

En hemlig safft hon pä thetz kmn och panna stanker/ 
Hon blåser sielf sig in uthi thesi hela sial:

Hon staller honom för hur Swerges Croua blänker/
Ther nu thesi kNsster-EZon i Aong!. stäät mar wäl» 

Hon billar honom in/han bord'och Konung blifwa/
Fast ffull' han therför' och sin sial i sticket gifwa

Then Polffa Cronan war then thden mängens trängtan/ 
wil han ther/ men ej nan Frid-rik blij.

Än war hans Faders Troo/ fom stod emot hans längtan/
I hwilken han war född/ och troddes opfedd j:

Then rögcr han af wag/ sin Faders troo förnekar:
För then lcU mävgen Swanff och Sax städt härda lekar.

En



Ea/ som folk Cronan satt fin Troo/ sin Siäl/ i fara/
Och haller ej Förbund/ ej Eed/ emot sin GUD/

Hur kan mootnägon man hans troo beständig wara?
Hwad stadga/ hwad fördrag/ far wäl hoos honom lmd? 

För än han Friden ma med närmfta Fränden äga/
För wil han med en Ryst/ en Barbar/ Brorstap pläga.
Här fmijdes ffoor försiag/ rnäng doksta ränker stifftas/

Och hernlige Förbund med Nyst och flera görs.
Moot egm rbfwerheet wärt egit Folck förgiffras/

Och mangen hemlig stalck sig uppenbara törs.
En Patkul aldraförst som sa ftoor fräckheet öfwat/
At han tordt roosa sig then Swcnsta Konung söswat»
Ett Lcyon ligger still. The räfwar troo thct hwijlar;

Men ther är ingen sömn. Thct wakar om sin flackt» 
Hör thet ens ungas roop/ t hast thet tijt ath ijlar/

Men then olycklig blijr / som har then starka wäckt. 
Wär Hiälte/ när han all the falstas dierfhet hörer/
Han oforsedt far ut/ och en gäng alt förstörer.
Fördömde I/ som ei thest milde seder listen!

I retcn then till harm / som Ehr all wänstap tedt;
Thet komma lär en dag/ at J Ehr händer wrijdcn/

Och önsten aldrig haa thet milde sinnet rett/
Tbcn i med föracht utur sin tystheer histat/
Ehr en gäng lära stall hwad ei I nänsin gistat.
I Hälsten till en eld brast ut ett fasligt ämne/

Som icke Wet till wär ofärd tyktes tänd:
War Hiältes waksamhet näst GUD wij prijset lämue 

A t thcnna läga snart är till en frögd-cld wänd:
Lät



Ock Holisien undrar sig förr ledigt an Lhet trodde/
I Frid/ then mangen önfft/ men nägon knapt förmodde.

Men huru fort Tu fördt thet/ Gtoca Aorig/ til ände.
Thet war och nödigt högst. Tig manar än en nöd.

Thet Bud then Falfle til Seelandz. strand Tig sände/ 
Troo t intet. Han Tig wäl en äwig wänstap böd/ 

Men hurdan äwigheet ? then stund Tu budet hörer/
Han Hundrad-tusend Man/ för Näkvä Murar förer.

Lät Saxen än en Tand moot Riga - stenar bräckia.
Then Jungfrun lijr ey wäld/som stijk förmyndar har. 

Nn OaK berA owahn är at laka sig förskräckta.
En Saxen ther/ hwad han wid vunemunä?/ tar.

Men tröttna tör/ som En moot mänga strijder/ 
Ty stnnda. Segren Tig i Nystens läger bijder.

et sä fremmand nytt/ som med sig förde/ 
Hweru war sä käck/som ey en ijs i kroppen fan? 

En sä rättmätig sträck ey någons Siäl ey rörde/ 
förutan Konung som aldrig skrämmas kan/

Men aläd;/ at ha hwar wid sit ädla mod förklara/ 
Och wis at mgen nöd kan öfwcr hans dygd wara.

kiikwäl ey utan harm kan han stijk lift förnimma;
F>an reder sig til hämd/ om bord sit manskap föhr. 

Med>tmna Segel fram hans smorda prämar simma/ 
Och Mer dagar faä wid kernou landning gör. 

The Nystar medler tijd kring d^i-va widt sig bredde/ 
Och til then sidfta storm sin sEa macht aeredde.



Sä widt then^rvske marck fem siecd-dels mijl sig sträcker/ 
War annat än Standar och fahnor ey at see.

Af folck en myckenhet/ som myror/ jorden täcker/
Och tustnd Täit nieer skeen til stad än läger gee/ 

Med ftarcka Torn befäst/ med dubbel Wall och grafwer/
At blcirvs kring om sig knapt bättre Murar hafwer.

Men O^sren lämnas i sitt hopp at winna- 
Wij gä Kong O/rut. emot ther han wid ?ernou strand 

Sitt Manskap skeppar ut/ och later trasten winna 
Med hästar och hwad mehr/ som winnas wil ät land. 

The trogne/ som än hindt the Saxers list undwijka/
Ach Himmel! med hwad frögd the moot sin Konung fijka.
I Bijens Borgerskap/ när Wijfen längwägz farit/

En swärm af humlor lätt i stocken infall gör. 
Jnwänren drifwer ut/ och tar hwad theras warit/

Lhest honing dricker opp/ thest hela wärk förstör.
Om oförsedt med hiälp thes Printz ta sees förhanden/
La blijr then samma Frögd som nu wid pernou stranden.

The kämpa/ hwem som mast sin lydna kan förklara:
The tkängias om/ ta hwar wil honom wara nämst. 

Hwar blottar udd och fpetz/ till strijdz wil färdig wara/ 
Och fägnas at haa fadt then för them wil ga främst/ 

Ändock ey wetand hur thet komma wil til matta/
M fall' et läger an med tustnd gånger atta
Men GUD (pä then Tu trosr/Tu Himlens Wän och Frändey 

Som binder ey sin macht wid mans hielp fa ell fler/ 
Zram för tig sadan skräck/en fädan Fäldtskräck fande/
- M ingen häller ständ/ som rum at flippa feer.

The



The fly/ Tu Mer pä. The til sitt Läger ryckm/
Ocy r the fleras bröst then samma sträck intryckia.

Men hwar the flychta fram / the Landet öde göra
ros och brand/ och intet lemna qwar 

At warLMM.: För hwem thest frögd är alt förstöra/
Ehur man nog beswär af fena Hösten har/

I obeqwämaft tijd när han sä taga maste/
At hwem thet ej försökt/ wcet och ej hwad thet kaste»

Doch ej thes mindre han fa hugad war at föllia/
At han om hwarckcn fpijs ell roo bekymrad är.

Och war nu redan ther/ ther man ei sig kan dölja.
Ty/ fom pa stade-fpeel man offta marka plar:

Först hufwud/ fedan bröst/fen syns en Man til pricka;
Sa börja Kongens Män sig öfwer högben sticka.

The ögna längst the kund' omkring the flata Fäldten 
Folck fee the trängias/fom wid marcknar/hwarom an. 

The trodde Nystland helt had fatt sig här i Tälter/
Och at wid huus och hem wor lemnad ingen Man. 

The wara fee thet alt/och jämwal sielf blij fedde/
Men ingen war rhen ey mer frögd än ftuchtan tedde-

Och Kongen sielf: sij ther/ ther stär then falsta stara/ 
Som med fa mycket ondt ost retadt har til hämd^ 

För all sin Troo-lösheet the thenna dag stu fwara/
Och theras stälta Osr för werlden all blij stämd.

Ey late nägon sig then myckenheet förfäre/
Skal gijnast rönas om the Män el! qwinnor are«

Cr Sä



Sa talt'han-oförsträckt seen hästen sparen gifwer/
Och/ som en blitt/ utom thest hela läger far.

Och hur' han cfftersatt af tusend kuulor blifwer/
Hwad starckt är/och hwad swagt/hau sielf i stekte tar. 

Sa blasts an til stridz. Sin lösen Kongen delar:
MedGUDZhiälp. ganska wäl. Then hiälpTigaldrig felar.

Med GUDZHiälpbmdTittswärd/TuHialte wid Linstjda/ 
Oöfwerwinnerlig stal Tu med GUDZ hiälp blij. 

Med GUDZ hiälp stal Tu fram förRätt och Sanning rstda.
Lhemträngdom tröst och roo stalTu medGUDZHiälp gij. 

Med GUDZ hiälp för Titt Swärd mast Tina Fiender alla/ 
Och hwad med them gör ett/ med stam till ryggia falla.

O ganska kär boos GUD/ för hwilken himlen strijder.'
Sielf lufften med et moln/ en töken och tiock snöö 

I sadan myckenheet i Rystars syyn stg sprijder/
At the ta först fa ste/ nar the fa see sin döö.

Ty innom mindre tijd än iag thet ordet säger/
War Konung Mästar är af mäste Ryssens läger.

Som en stor Oredrifft fää bonde-gastar köra/
Sa drifwes här af faa then gansta myckenheet. 

Hwad wrede Leyon bland thet dumma fää plä göra/
Thet gör then Swänsta^l-s, och hämnar sit förtreet. 

Thet Swansta Lejon alt/ som mootftänd gör/ förflijter/ 
Och ingen är sa käck/ som ey i gräset bijter.
Här klädes mängen udd/ och ingen sig förbarmar.

Som smä-stog för en yx/ sa stiälpa karl och häst/
Thcr



Ther Stycken spela/ sees i lufften laär och armar/
Och rymde garna the/ som bryggan stodo nast/

Men deras argheet wog/ at bryggan maste spricka/
Och rhe i d^rvs-flod/ mer an the wille dricka-

Mcn thcssa ringas blod wär konung ej förnögde/
Hans swärd ett högre bröst at öpna satt sig för.

Han ty moot Orsrens borg sin hast / sem hwirflen/ bögdc/ 
Men tank ej/ tappm Rong/ at han Dg bijda tör. 

Tyrannen redan har/ och flera/ fiydt som hiortar/
Och ej tordt fasta foot förrn inom Musten-portar.

Men all' hans Höfwitzman för Rongens fötter liggia/ 
Beklaga Orrens list/ och prijsa Rongens swärd. 

Hafw' alla nederlagt gewähr/ och lifwet tiggia:
Behållen then och blijr/ som är behällas wärd- 

Then andra Flack/ som faa / flapz utan wapn och warja/ 
At nånsin bara swärd moot Swcrget sig förswarja-

The Tordöns - Instrument/ the Beeftar utaf Stycke/
Nu stiffta Herrar/ och moot then the spuutadt Haa 

En ouphörlig Eld och Kuhlor mer an mycke/
Utaf hans agendom nu fägnas mul taa.

^wad öfrigt / sem ther fans/ mer än man hindte syta/ 
Thct alt emillan sig fa Rongens knechtar byta.

Mcn hwem Icer icke / thct en himmelst macht alt styrer ?
Som straffctz wicht och tijd moot brättet jämka lärdt. 

Then dagck för ett ähr/ tu/ stälta Rysi/ bedyrer
Tin wänstap/ then i ähr har GUD tig hämd bestärdl.
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Then dag tin daga-book en olyckz dag stal kalla/
Och tu med stam blij nämd af Nysta mödrar alla.

Nu fluut opp Nsrva fritt ttn portar. Ingen Nysse 
Nu Lig omaka tör. Ga.ck ut med uträkt famn/

Tm unga Hialtes/ och tin Fralsars hander kyssa/ 
Som frihet tig förwarfft/ och sig ett äwigt namn.

Tin trohet arnar han med mycken Näd belöna/
Tin oförsirgda llorn stal och sitt nöje röna.
Men thenna Segers Frögd til en deel göra minder 

The/ them man sakna mast/ sa mänga tappra Man.
Ther föll med wackra säär en Ribbmg/ en Rhebinder/ 

Och jemte them mäng käck och oförsträckter Swän.
Och I min Wärmar. Om min siar sin önstan winner/
Ehr Asta sitt Beröm i länga tijder finner.

I Oeöer och I^srsl! bör man Ehrt minne grafwa/
Och Eder Lager bör/ tä werlden stär/ ftä grön.

Och all wär Effter-werld ther af en affyyn hafwa/
At tapperhet och dygd och troo har hafft sin löön.

Och afwen alle the förtiana jämlijk ähra/
Som för wärtFaderns-Land mäft Ärr ochLem-brätt bära.

Nu syntes kbwbuL nögd af thenna dagsens reesa/
Han stupar i sin bädd/ the blöta d^mpkers famn:

Förtal thet wäta Folck the Ryssars fängna neesa/
Men kan ey prijsa nog then GwänskaHialtensNamtt.

Ty alt til thenna dag frän werldens förfta linna/
Mins Han i intet Folckz Bedriffter makan finna.

Som



Sem nar l grannens gärd fängdt an en faflig laga 
Och taken til en deel i husen fallit in:

Vu?c3nu8 wunnit har the fläckiares fömräga.
Hwem narmft ar börjar ta förlorad giftva fm.

The lopa flasiand / och i löpandet the snaftva/
Men til at bärga sitt / the mer ej händer hafwa.

Sä har tig/ grannen lärdt hwad ofärd tig förbijdar/ 
diar en gäng thetta Sivard moot tia sia häftver ovV/ 

Tn ftilsta Sax/ tin hämd tig kommer/hwad thet lijder/
^l mmdr' an thet/hwar om tu giordt tig hopp» 

-xhet Riga/ som tig är fa säkert/ mast tu lämna/ ^
Och hoo weet mer til hwad tu far tig Konung nämna.

Behagar tig/ at tu en stantz elft twa besitter/
Lhem ey tu fä med swärd/ som mer med handel fick 

Men Lockan ar en aal/ som fwarlig hällas gitter.
Lät wintren ga förbii/ fäg fedan hur thet gick.

Trg doch i medlcr tijd en äwig stam will bliftva/
At tu/ hwad titt ej blir / doch namn af tig mand gifwa°

Ty nar Neumunöe blir d^eumunäe/ fom thet warit/
Lar knapt nan Angusts-Burg mergifwas. Frän then dag 

Long O^R.1., at sökta tig/ har öftver Mnen farit/
Och alt förftördt/ ther xa tu grundat titt förflag.

Tin Crona frän then dag fä löst begynt at hängia/
At minsta wädcr-pust then wil af toppen siängia.

Jag wille/ m Min Ver ler Mia kunne
Then fart/ fom öftver Dun Tig och the tina fördt. 

Hup af en ädel Eld/ thes allas hiärtan brunne/
Bland them ej annat wardt/än/ döö ell winna/hördt.
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^ur Tig the Saxer ther/ til mord beredde/ mötte/
Och hur med Eld och Udd/ Tu t hem til ryggia stötte.

Hur Tma Swänner ha med oförsagda sinne. ^
Sitt bröst moot kuulan satt/ ni cd blotta swärd i hand 

vagdt öswerända them/ som i sitt harnest inne
Förgömt sig/och them lärd t med wärjan strifw'iftnw. 

Hm' en uthärdand Eld thct hela Faldt uptände/
Och kroppar tusendtals til EbZrons färgia sände.

Hlw Sarrr tusendtals sin återfärd ther glömde.
Hur' och mang Swenst rher blast en tapper anda ut- 

Mang ädel Swänst som ther ett oradt öga gömde/
För Lönerens asyyn nädt ett högst astundadt fluut/

Ej annat önstand / än at Himlen matte laga 
Lil Rongens alder/ hwad han willat ftän them taga.
^ur Lobron/ Käkenbuus/ och hela Churland fölgde 

Then Segrcn effrer/ och alt hwad Tin fiendz war/
^il TM/ sonr en bi-opke antwardand'/ intet dölgde.

Och HM"/ hwar nanftänsfram Tin scgrand stara far/ 
Sa långtifrån Titt Swärd nan mcenlöösihar bedröfwadt/ 
At ingen/ som Titt Nad begärdt/ Tm wrcde pröfwadt.
AagwiUesadav.t alt/ men handen tröttnar/ strifwa:

Förr tröttnar tckna blott hwad iag af rychtet hördt/ 
Än Tin Hand tröttnar at otrolig Ting bedrifwa;

Ty blir om minsta deel af aU the Daker rördt.
Doch glömmer iag ej thet/ när Tu then stack fördrifwik/ 
Offentlig pä Tin Knä Tu Himlen ahran gifwit.



Ia/ himlen wari Lack/ som lärdt Tin hand at struda' 
Han främre ftamgijnt alt Titt upfat/ tin förflag

M/som Tm owan har begynt at intet bijda/
^ ^ ?^^g ureer lig waga för en Dag -
Men Werlden en gang see/ hur rattwijst HErren laaar/
Och med förtiänte Straff sin och tin owän agar.

Längt fran sitt ^.eliäenr^ Tu lyckligt honom drifwlt/
Och thet/samt Borgar flcer/ sielf t besittning tadt.

Ett Segrand Swärd sitt mahl har GUD/mer ingen strifwit.
Och undras ey at Tu tin owan effterfatt- 

Till then Man nagon troo/ nanTryggheet ej kan bära/ 
Then mäft man tamja fa / thesi wingar fa förstära.

Pa fiendz botten Tu fa trygg/ som hemma/ tägar/
Ty HErrans ward och sträck omkring och för Tiggar. 

Hwem ödmiuk ar/ har Fred: men hwem förmaten magar 
. At biuda hufwud/ straxt en färdig ofärd far.
Tu gar / som Tu.begynt moot them/ fom Tig beswijke/ 
At stri wa them en Lag i hiertat af theg Niske.

Try ting iag undra mast: war Konungz Hiclte-Hierta.
Hwem mast' ej undra och Hans Lspicemers frägd? 

Samt hans Soldaters mod at föllja'n utan smärta/
För hwilka nöd och död och stal/ fom sträa/blij wagd? 

Han förer an/ the ga/ hwar för sig redligt fächter/
Och lemna dryga proof/Kong/ Lap-cain ochKnechter.

Ett Folck för fadan Kong / en Kong för flijka karar/
Them Himlen lofwa tycks sielf lyckan undergij /

E Them



LheM aldrig nägötwaal ell lycka jämner pärar.
HweM har i nägot Folckz bedriffter hafft at sij 

En än ey ting- ährs Kong/ med handfull Folck/eyftuchta/ 
InnöiN ttbä Somrar / the sä stora Printzar tuchta.
Jag mista kan mig sielf / och j förundran stanna/

Nariag thettancker pä/ell ther om talas hör-,
Och hödthet aldrig nog/ hwad sällsamt är. Alt anna/ 

Som'sagz Mig annan gäng/ mig kommer ledsamt för. 
Men om wärKonungz Wärck/hwadiaghördt tusend gänger/ 
Hwar gäng thet reepas opp/ som nytt/ mitt Hierta fänger.
-Hwad kan Man gifwa Tig som skyndar sä wär Lycka/

Och för wär Sakerheer Tig i flijk fara geer.
Bland them/om hwilka man eij weet hwad man skal tycka:

Bland them/hwarstancka man ey innom tändren sicr. 
Wij kunna Tig med Swärd och Wapn ey bijständ göra/ 
Doch stal wär tieogne Böön och Suckan Himlen röra.
Tin wallstikd wari EUD til mycken Näd befalladl 

Hans Starcke ruste sig omkring Tig/hwar tu far!
At som af Himlen sielf Tu til alt stort ast kallad/

Han och om all tin Warck en trogen wärdnad tar!
Men Tu sielff/ Stora Kong/ tänck pä tin Undersäter/
Som önska hiertelrg med Frögd fä see Tig äter.
Lät/ Oförsträckta Kong / tin Seger Tig behaga/

Men glöm ey eller hwad Tu hemma lemnadt har/
Glöm ey the mänga Tig äftunda til sig draga/

Lin GwmLapMop/och rhetGtora Gystor-Paar/



Och/ kanstee/ EnGtoor Brud/ thet alla med mig önsta/ 
Som strledz hoppas ste tin Stool ewärdlig grönsta.

Jag är wäl mtet giord/ ell waan/om högt at dömma-,
Doch har iag hördt afthem/ som tykz then Saak första/ 

Tin Grora Herr-Fars Wärck all Werlden mast berömma;
Thcm finna the Tig doch i margfallt öfwerga.

Ett sakna the/ och an Tin Herr-Far maklös namna/
Til thes Tu kan/ som Han/ sa härlig Herr-Son lämna.

O! Himlen unne mig Tin återkomst förbijda?
Kanskee wid gladar Tijd iag kan mer lycklig blij/

Och Tig en SegerCrantz med bättre Hand-Lag wrijda/
Zn hwad iag illa nu bland hopp och sträck mast gis. 

Hwem kan i thetta Ständ Tin varer rätt berömma? 
Hwem kan/ som fofwa mast bland ijs/ em Nostr drömma?
Mart Hierta stär/ sa snart wij spörja hwad Tu wagar/

Wij troo wäl/ at war GUD/til then Tu sätter lijt/
Bär sorg och ward för Tigt khefia swäfwand lagar/

Och hcmledsager Tig/ som han ledsagadt tijt.
Lell kan ey utan Sorg en trogen Kärleek wara:
Ty önskas intet mer/ än see Tig uhr all fara.
O! ädla Frid / när wil Tu til ofi äter lända?

Tu gyldne Frid / som mer än tusend segrar är.
GUD wille doch en gäng then dagen til ofi sända/

Som ofi wär Konung/ och med honom friden bär/
Och sätter Krig i band med tusend fasta knuter/
Sä flöres all war Sorg/fom sig min Säng nu fluter!

ENDE.
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